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Mitől függ ?

tvw

Gróf úr, egy Kőim nevű úr akar méltóságodhoz bejönni, 
-iebocsássam ?

— Az attól függ, hogy az a Kohn-e, a melyik kölcsön akar 
ini, vagy pedig az a Kőim, a melyiknek tartozom?

Jancsó Dani.

Alig tapodta nagy Magyarország földjét tipi­
kusabb kóbor színész, mint Jancsó Dani.

Állandó színházaknál csak híréből ismerhették, 
mert Jancsó uram mindenek között az állandó­
ságot becsülte legkevesebbre. Mindig ment tovább, 
tovább; kergette a dicsőséget, kereste azt a társu­
latot, hol őt megértik, hol művészetét elismerik; 
de bizony nem akadt rá Abdera városára sehol, 
hanem azért hatvan eve daczára sem mondott le 
azon édes reménységről, hogy majd felragyog az ő 
«dicsőségének is fényes csillaga».

Teljesen meg volt győződve, hogy nagy színész, 
csak az intrika miatt kell háttérbe szorulnia. S mint 
afféle rendkívüli zsenik, czinikus volt a bizarrságig.

Különös előszeretettel viseltetett az étel- és ital- 
nemüek iránt, de főképen ez utóbbit helyezte becsü­
lésének magas polczára, a miért szinészkörökben 
csak «Kancsó»-nak hívták.

Mint a régi diákos korból hátramaradt ember, 
tudott latinul, mely tudománya akkora tiszteletben 
részesült, hogy társai «tudós» Kancsó bácsinak ke­
resztelték el.

Az a tradiczió keringett róla, hogy a melyik tár­
sulatnál megjelenik, az a társulat okvetlenül fel­
bomlik. Innen van, hogy vidéki társulatok olyan 
gyakran szélednek el a szélrózsa minden irányában.

N. városban történt, hogy az ott időző színtársu­
lat minden tagja összegyűlve sütkérezett a napon
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kaczngott a komikus.
I ^I .TANCBÓ DANI.

és várta a direktort, a kinek hivatása volt a szőnyegen — Semmi lábbeli! 
lévő kenyér-kérdés nagy problémáját megoldani. — Se bajusza!

Egyszerre távolból a poros országúton alaktalan mozgó — Se szakála !
tömeg tűnik fel. inelv a vitás társaság osztatlan figyelmét - Akkor színész, - jegyző meg a találékony rendező,
vonta mamira. Jancsó még néhány lépést tett előre és azonnal a felis-

Az alak egyre közeledik s mindinkább kezd emberi mérés látkörébe jutott. Valamennyien egyszerre kiáltották:
formát ölteni magára. Már ki lehet venni, hogy feje több- — Nini! Ez Jancsó, az öreg kancsó !
féle fejbelivel van díszítve : alul nagy báránybőr kucsma, — Humillimus servus ! — szólott tudós Jancsó Dani és
ráhúzva egy formátlan szalmakalap s mindezek tetejében kémlelve hordozá körül apró szemeit a társaságon, 
ékeskedett egy kopott cylinder. Testét egész hosszában — Honnan, hogy jött ? — kérdezték mindenfelől,
majdnem földig érő rongyos köpeny fedi. mely alól több — Hogy honnan? — szólt hetyke nyomatékkai, — már
kis" kabát és egy meg nem határozható szinü frakk kandi- magam sem tudom. Csak úgy cseppentem, «per pedes
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büszkén lépdelt a művészcsoport fele 
Tyü mennyi kalap! 

intrikus.
s mennyi kabát! bámészkodott a kabát nélküli 

szerelmes
De mennyi nadrág, — szólt dörgő hangon a tragi

kus, ki akkor epen a garderobe kopott bársony puladerét mes ügyelő
használta.

kálimk kifelé. Hogy nadrágja is több rendbeli van, azt a apostolorum», hanem, fiuk, éhség és szomjúság kínoz,
külső nagyon szembe ötlő szakadása mutatja, melynek Három mértföldet gyalogoltam és jóval azelőtt ebédeltem
nyílásán átlátszik egy másik, amazon a harmadik s így az ormodi erdőn bükkmakkot. Azóta hírét se lmllot-
tovább. tam holmi harapni valónak.

A mily pazarul volt bútorozva a test egyik másik része, — No majd csak kerül valami, — biztatá a találékony 
ép oly szegényesen volt kiállítva a láb. Mezítláb volt. rendező. —- van a kantinban, Kató néninél: úgy is ebéd

Amnia mea mecum porto, — szólt Jancsó uram, és ideje már. Ezzel a jószivú társaság indult megvendégelni
a pazar öltözetű Jancsót, — csak a kedélyes kortinahúzó 

kiáltott fel a kalaptalan maradt hátra, adván üres zsebe gondolatinak más irányt :
hátha az itteni erdőben is terem bükk makk.

VI vala Kató néni szűk kant injának sötét zugában, s 
rozsdás ollójával irtá ál la hegyéről a buján tenyésző szakállt. 

— Van-e jó enni való, Katalin mátni ? — kérdé a figyel- 
ügyelő.

— Hm! — zsörtölt Katalin máim. nincs ebéd ideje ;
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fANCHÓ DANI.

ulkuvásunk szerint csak 
!v I j lapban főzök egyszer.
I ív ha mégis irakiálni 
al ,'írnak, pompás káposz- 
í:i,levem van, a király is 
megnyalná utána a szá- 
i:i I, főzök melle jó niele«. 
puliszkát s csemegének 
, pv garasért hozatok «ka­
kast'»

Királyi ebéd! ki­
ütött Jancsó s még rá 

. in gyújthatott a pipája 
fenekén kuczorgó ko­
romra, már kapás faze­
kakban illatozott a ká­
posztáié meg a párolgó 
puliszka. Ks hozzalátának, 
hajh de miként ! . . .

Tudom, nincs pén­
zetek. kezdő Jancsó, — 
no de itt rtvjyok én

Mindenkinek úgy rém- " ~==i^
lett, mintha a végítélet trombitája harsogna : «itt vagyok 
én!" Jaj ha igaz, mit a hír Jancsóról beszél, akkor a lét 
fonala itt megszakad s a rémület oly mély csendet szüle, 
hogy a Kató lélekzetvétele viharnak tetszett.

Lélekjelenlétét legha- 
marább a találékony ren­
dező nyerte vissza, ki 
sajnálattal adá tudtára, 
hogy holnapra a «Feles­
ket Nótárius» van kitűzve. 
Mindazonáltal szívesked­
jék tudós Jancsó bátya 
elvállalni benne a serfőző 
szerepét, nehogy valami­
kép kimaradjon becses 
személye.

— Jól van no, — dün- 
nyögött Jancsó, — úgy 
látszik, itt se értik a mű­
vészetet.

Másnap a Felesket Nó­
táriusra nagyszámú kö­
zönség jelent meg s an­
nak borzasztó előadatását 
nagy élvezettel szemlélte. 
Végre következett az a 
jelenet, a hol az ügyet­

len sertőzővel elhitetik, hogy vak és meggyógyitás ürügye 
alatt a szemét bekötik. Valamelyik kópé betintázta a 
zsebkendőjét és azzal kötötte be tudós Jancsó szemét s 
mire kioldották, olyan volt az arcza, mint egy szerecsené.
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Ls Jancsó folytaié :
«Othelló') - ban fel fogok lépni 

•■rneit.

I’nttogiitott kukmiczit
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Vz amúgy is víg közönség e látványra még vígabb lett, 
s óriási módon hahotázott; még a súgón is annyira erőt 
vett a víg hangulat, hogy nem volt képes Jánosénak a 
szerepét, ez egy szócskát: látok, — felsugni.

ancsó megzavarodik: nem képes felfogni, hogy mit

s forgatta vadul a
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nevetnek. Néz a súgóra, az kaczag ; néz a közönségre, az 
hahotáz ; néz jobbra, ott az igazgató súgja: látok ; néz 
balra, ott a rendező súgja : látok. Erre egész indignáczió- 
val elkiáltja: látok, nahát Iátok, de ilyen dolgot az ördög 

látott!
Azzal elrohant, felölte magára minden ruházatát, 

nyakába akasztotta a világot azon magasztos elvvel lelké­
ben : «Aut Caesar, aut nihil!»

Uzsorás monológja.
Azt mondja a szentirás: boldogok a szegények, mert 

övék a mennyek országa. Én tehát soknak nyitottam utat 
a menyországba, mert sokat juttattam koldusbottá.

Bálban.

fi

— Kisasszony, öleljen át jobban, tegye kezet a váltamra!
•— Azt nem tehetem.
— Miért nem ?
_Azért, mert a papa holnap megint azt mondaná :

ismét ostobáskodtál valami semmirekellővel, ugy e?

ül agyar klasszikusokból.

t /fi

km

SS

Vissza vissza, hol szelíden 
Ringatott anyám.
Altató dalát, az édest,
Mintha hallanám !

herényi.

A mi cselédeink.
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Rezi, vasárnap délután szabad kimenetele vau ; ha 
kedve tartja, holnap már használhatja a szép napot.

Kézit csókolom, nagyságos úr, de teczik tunni: va- 
sáinaponkint annyi sok nsönielek szokott a nyilvános he 
Iveken megfordulni, hogy én bizony inkább itthon mai a- 
fíok. Hanem ha a nagyságos úr és a Iás nrfiak sétálni 
akarnak menni, majd vigyázok addig itthon a házra.
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Fatornyi Muki. újdonsült önkéntes káplár, gyakorlat közben «imához térdre» vezényelt. Szakasza kifogástala­
nul térdre hullott s várta a felállításhoz szükséges vezény- 

^ szót, mely azonban Multinak sehogy sem akart eszébe
f ^ jutni. Igazgatta tehát mindenféleképen a térdepelteket,

'4-' remélvén, hogy azalatt eszébe jut a megmentő műszó,/ ; 11
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de mind hiába. Homlokáról már vastagon gyöngyözött 
az izzadtság, mert a bakákon a türelmetlenség jele kez­
dett mutatkozni. Egyszerre azonban meglátja a főhad­
nagyot közeledni, mire bizalmas hangon oda kiált a 
legénységnek:

Fiuk, a ki apátok van, keljetek fel hamar, jön a 
főhadnagy úr!

A. Hány óra, amice ?
B. Egy negyed három.
.1 (fitymálva). Mégis csak jobban jár az én órám, mert 

nálam már egy negyed öt van.

Kié jár jobban?

Kgy trl alatt.
is Mariska ki-kiáll az ajtóba,

Ház tetején ott kelepei a gólya,
Hull a levél, megy a gólya messzire, 
Könv szökik a kis Mariska szemibe

«Isten veled, gólya madár, jó barát!
Ha boldog lészsz, gondolj rám is odaát 
Mire téged visszahoz a kikelet,
Asszony leszek, rabbá tesznek engemet.»

1 avaszodik, ,]ön a gólya, kelepei,
Kis Mariska jókedvűen énekel,
«Isten hozott, gólyamadár, jó barát, 
Látom, mégis gondoltál rám odaát. Ver re /

gg
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Szószeri nt.
Asszony. Azt mondom neked, hogy lm még egyszer része 

gén jösz iinza, kivázhtk a bőrödből
Másnap.

Asszam/. Ejnye adta lelke, hát most már nem is éjfél­
kor, hanem reggel jösz haza, te korhely ?

Férj. Hallgass, asszony ! Józanon jöttem haza, részegen 
az utczán feküdtem !

Érti már.

Tűzoltó őrtanyát építettek a fehérváriak-. Arra ballag 
egy ni ez városi atyafi és miután egy ideig az építést nézte 
volna, igy szólít meg egy ott álló tűzoltót:

Megkövetem alássan. mi légyen az. amit itt építenek".1
— Tűzoltó tanya, — felelt a kérdezett. Elgondolkozik 

a pógár, végre földerült arczczal igy monológizál:
— Ühiim, értem már! Ezntántú lógva ha valahol tűz 

lesz, majd itt oltják el. Amivé de jó lesz !

Megzavart szerelmi vallomás.
1.

, r*>

v/lA

Nagy baj.

I. dandy. Hogy vagy barátom?
II. (hindu. Rosszul, képzeld ezt a pociiét, már két hete 

nem történik velem semmi olyas, a miért valakit párbajra
hívhatnék!

Az öt feji» sas.
H e r a 1 d i k u s t r a g é d i a.

oktor Ilóta szenvedélyével 
liúvárkodik nappal-éjjel,

Ócska czímerért, ha volna, 
Elmegy akár a pokolba.

j
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■'indent feltúrt hajnal óta,
Még se talált semmit Róta,
S hogy no ölje öt a méreg,
Boltba megy s mond: Szivart kérek.
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Másfonna az osztrák sas : 
Ivettö a fej, egy a has ; 
tizen csak fej "van három, 
Uj a tudós világon.

mw

Budlira doh piczulát,
Boltos szivart még sem ád.
«Mort nem ad?» — ««Hát ön nem 
I lands a heraldikája !»»

Itt a lelet! mars a zsebbe !
A mai nap meg van mentve ! 
Zseben lyuk — ki potyogott. . . 
Róta majd összerogyott.

Halált, mindent elfeled, 
Messzelátóért ered.
Egy perez s régi helyén van, 
Sasnak már négy feje van !

És o szörnyű nagy bénába 
Rohan halni a 1 Pinába.
A mint a partjához éré. 
Búcsúzni felnéz az égre.

M it hámul a czitadellán ?
Tán csak nem hétfejű sarkúm 

Ott csak ócska sasot lát . . . 
Sasnak sas, do nem osztrák !

Ni! most ötre szaporodik ! 
Tán az ördög incselkedik ? ! 
Most már se hall, se nem lát, 
lm, megmászszá a bástyát.

M
jl,1 , |lfeJ
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De ott van ám a silbak,
Meg is látja, mert nem vak.
«Hol a plánum ? előre !
Dunkliba, majd kötélre!»

«Óbester úr, instálom : 
Nagy baj van a világon !»
««On az, doktor ? mi a kő ! 
Hogyan kerül igy elő ?»»
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«Már ha fel is akasztunk, 
Ot feje van a sasnak !» 
Óbester is megijed. 
Sasnak tán baja esett ?

Kirendel vagy két czúgot 
Letépni a monstrumot,
És a vitéz hadsereg 
Czímert ment’ni megered.

Amint a doh megperdül,
Három csóka lerepül,
Maradt a sas kétfejű,
A csalódás keserű !

Kádár Lajos,

Divatos nevelési rendszer.
Ida. Látod, édes papa, milyen szorgalmas voltam! 

A csillagászatban kitűnőm van, az angol nyelvben jeles, 
a nemzet-gazdaságtanból szintén jeles, a zongorázásban 
kitűnő, a festészetben igen jó, az irodalom

Atya (közbevág). No ez pompás, kedves lányom ! Ha te 
most olyan férjet kapsz, a ki jól tud főzni, a varrógéphez 
is ért, meg a gyermekeket is tudja gondozni: akkor nála­
tok nem lesz irigylendőbb pár hetedhét vármegyében.

Az iskolából.
Tanító. No, Goldfuchs Salamon, mondj nekem egy lát­

szólagos paradoxont.
G old fúr lm Salamon. Ha a tételében vesz egy méter­

mázsa búza 1(1 forintért és másnap eladja 9 írtért még is 
nyer rajta 1 < l proczent.

Klleiitiiioiidás.
1 'endfij. De korcsmáros, hiszen ez a bor csupa viz ! V
Korcsmaros. Nem igaz a’, mert fukszin is van benne!



Hallgatni ha arany, mint hirdeti bölcsen az ókor. 
Akkor napjainkban vajmi kevés a szegény.

mm

Egy szép asszony hasonlít egy kinyílt rózsához, mely­
nek a férj illatát nem, csak töviseit érzi.

Kárvallottak.

Az idei jogászbál volt,
Hol először őt megláttam.

Megakadt a szemem rajta,
Ruhájában meg a lábam.

En,széttéptem a ruháját,
0 széttépte szívemet,

Most csak az a nehéz kérdés :
Nagyobb kárt ki szenvedett ?

Való.

I.x kátlic<lra.
Tanár. No, ha nem tud szólam, hát most már beszéljen! 
Növendékek (nevetnek).
Tanár. Önök meg ne röhögjenek! Soha se láttam ilyen 

népet, hogy minden butaságon röhög.

Megnyugtatás.
Uram, on megint a tyúkszememre hágott!
Soh se tessék haragudni! Azért nem vész az el !

141
lendőink közé tettük. - F. Köszönettel vettük a gyors szállít­
mányt, közlésével mi sem késünk sokáig. Alkalmilag a többire 
I í:nk'i '''k'1*1*' lf,«y°n használatban, mint ott liasználat- 

.. 1 Vl>z 1 Ö Budapest, M. Legújabb német adomájáról elis- 
mi íju íogy jellemző, tendencziájánál fogva azonban nem közöl­
hetjük meg magyar szöveggel sem, a mint azóta más helyről 
szinten megkaptuk. —- Kassa, S. A. Ily szentimentális verssel 
nem pirítjuk meg szépnembeli olvasóinkat, az adomának már 
inkább szorítunk helyet. - Budapest, H. B. Kettőjében még 
nagyító üveggel sem fedezhettünk fel egy piczike humort, a har­
madikban megvolna, de nincs köszönet benne. Majd csak a 
régebbiekből merítünk kárpótlást. - D-i. Adomáiból hármat 
felhasználunk. Budapest. B. A. Csinos versek, csakhogy ábrán­
dosak, nem humorosak, az illusztrált meg már nagyon is reális. - 
Budapest, Cs. M. Egyik ép oly régi, mint a másik. — God-Dam. 
Hosszú, mint egy ánglius, igy reked künn «Szent Péter», a 
kapus. - Villa. Rozsdaette, kopott jószág. — Sonett. Alakja nett, 
tartalma honett, de a humor hova lett? Pécs, H. Zs. A kísérlet 
néni emelkedik igényeink színvonalára, miért is a további kísér­
letről sajnálatunkra le kell mondanunk. — Budapest, H. B. Egyi­
ket alkalmilag közöljük, de ez még édes kevés arra, hogy kíván­
ságát teljesíthessük. Budapest, M. Alkalom adtán felhasznál­
juk. — A többi kéziratról a jövő számban.

Előfizetési felhívás.
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Rajzolókkal 
egyelőre mellőznünk kell.

oly d

' ÜZENETEI. '
Nagy-Várad, Sz. D. Mindkét 

elbeszélés meglehetősen volna 
előadva, csakhogy elnyűtt mo­
tívumokon nyugszik, az apró­
ságokban is kevés újat pro­
dukál; de a mi uj, az aztán 
jó is. V—ó. Az egyik most 
i> kitűnő. Budapest, N. L 

vagyunk látva, hogy szives ajánlatát 
M.-Sziget, Cz. J, A monologot köz-

Kérjuk az esetleg lejárt előfizetést mielőbb megújítani, nehogy 
a késedelem miatt a lap szétküldése fennakadjon.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA;

áprilistól június végéig .. ... 2 frt
áprilistól szeptember végéig Jf, frt
áprilistól deczember végéig ... 6 frt 

Az előfizetési összeget legczélszerűbb postautalványon az Uram- 
bátyám kiadóhivatalába (egyetem-utcza 4. sz.) küldeni.

Az első évnegyed teljes számú példányával is szolgálhat még

Az Urambéitgám kiadóhivatala.

Naponkint kapunk leveleket, mint az alább kivonatban közzé 
tett is, s mind többen értesítenek Dr. Lieber Megerősítő italá­
nak kitűnő gyógyhatásáról. így ir Gesecus A. ur Verdenböl : 
Szíveskedjék egy egész üveg Megerősítő italt küldeni ; biztosít­
hatom, hogy a felhasznált fél üveg nagy javulásomra volt, s 
remélem, hogy ennek következtében teljesen meggyógyulok.

Valódi minőségben csak védjegygyei (kereszt horoggal) Vs üveg 
-1 frt o. c.. 1 1 üveg 3 frt, kettős üveg (1 frt öO kr. a főraktár­
ban Schulz M. hannoveri gyógyszerésznél és a hirdetéseink közt 
felsorolt raktárakban kapható.

Lid'tulajdonos: Baróti Lajos.
Szerkesztik: Túrták Lajos és Baróti Lajos.

Franklin-Társulat könyvnyomdája.
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H A Franlilin-TArsnlat kiiulásálmu Budapesten uu'g.i' g 
H lent ős mimltm könyvárusnál kapható — ;tz usz.truk j|

Í
 tartományok számára Szeliuski György cs. kir. egye 
teini könyvárusnál Becsben, I., Stoiansplatz Ni. (l

I VERNE GYULA.

I

SÁNDOR MÁTYÁS I
REGÉNY. p

E• I
FRANC Z IÁ BÓL FORDÍTOTTA f|

I
HÚSZÁÉ IMRE, |

I
1$ c it e 11 li. c r c <1 e t i v aj /- a i v a I. |

1Ik
Két kötet. [g

Ára fii«ve 7 forint osrJr. őrt.

TJ

sr'rrrl is kitódltlusa 
védi. (•;> Irlníltlmt» rs

scrrrr'ilörrt ,-llátva, mely a sérvet es a sérv kőtől 
h iz/adas ellen védi, miml/f/ sorozó,,. Ii.sr. tan 
es ,./»'« tint)«. Egyoldalú b frttul leírtig, ket­

tős 12 írttól 18 Írtig.

Suspensorium (helyretartó).
Minden férfinak ajánlatos, lovaginknak és 
M,kat járóknak. okvetlen szükséges, ■'en ni 
f,0 krtól 1 frl 50-ig. Szarvaskor Irt 1

f, i 80-ig. Vulranr/irozutt 
- /y, -x kantánkból (vizm.) 3 frt.

V \ ^ Mindennemű gummi és toll-
1 UjV- '■{ sérvkölők, belegápoló-esz- 
I • - “ közök, gummi-ktuönleges-

ségek, valódi l’ranczia óv­
szerek, (l’raeservalivés) *lb. 
c szakba vágó miiszerek 
mindig készletben vannak. 
Megrendeléseket pon­
tosan teljesít

'S

, ~ bt

« \|

1.

V.

KELETI J. 5 felsége által szab. sérvkötész és 
ortnpiidiai müszerés/ Budapest, 
koronalierczeg(uri)-utcal7.

I nili;ír, (1,/iir : Domhoh/a-nlr .n .>., I'al. tdr : I j-ter V. sr.

<A

%

KÖHÖGÉS
és a légzőszervek egyéb bajai ellen 

rendkívüli hatású gyógyszer, (még a leg­
idültebb gümőkórnál is)

me
/äpimmtv mu
hlyeknek egyetlen házból sem volna szabad hiányoznia, hogy mindenkor kéznél 

legyenek, kivált a gyermekek gyógyítására. Régi, megrögzött tiidőbajbau s súlyo­

sabb esetekben a szirup s tea együtt használandó. — A szirup ára 1 frt 20 kr., 

a teáé 80 kr. Kapható Budapesten: Török J. (király-n.), Kriegner Gy. (Kál\ in-tei)
es „Nagy Kristóf“ gyógyszertárakban.

Postán küldve csomagolásért s szállításért 20 kr. több

.: yi
á-...■ s?

x
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Általános árjegyzék ingyen és bérmentve. Harmonikáról külön árjegyzék herendi, m

Legújabb harmonika fuvola

billentyűvel, igen finom hangok­
kal, melyek a szipkába való könnyű 
behívás által működnek. Igen ajánl- 

, < ható mindenkinek kicsinynek és nagy- 
„ nak egyaránt alkalmas. Zongora kisó- 
" réti e használható. Igen kellemes mu­

lattató eszköz. Ára ‘i írt. Szétküldés 
utánvétel mellett.

STERNBERG ÁRMIN
hang-szerg-yára Budapesten, 

kerepesi-ut 36-ik szám, a Rókus- 
kórházzal szemben.

fj;

c ) • C

'S1 c~

Calderoni és Társa
BUDA PEST,

Iá4 szerraktár váczi- I | mű- es tanszerraktár 
s Deák-utcza sarkan, |, kis liid-utcza 8. sz. a.
ajánlanak a V ^nagyobb választékban és igen jutányos 
itrakon légii ja 11 b szerkéz, szem iivei/ekel, orresi/itetií- 
ket. nz inkát- nlnzn- s tábori látcsöveket, Aueroid- 
Ic'i/.sith/Mc'rökrt, Iá zni utaló cs füvdiiköine'röket, stb.

Képes árjegyzékek kivan, 
bérmentve megküldetnek.

Budapesti közúti vaspálya-társaság.

Hirdetmény.
A budapesti közúti vaspálya -társaság XXII, rendes 

közgyűlését folyó évi április hó 4-én, délelőtt 10 óra­
kor az evang. iskola dísztermében (IV. kerület, sütó'-utcza 
1. sz.) fogja megtartatni.

Napirend:
1. Igazgatósági évi jelentés; előterjesztése az 1886. évi 

zárszámadásnak és mérlegnek és a felügy elő-bizottság erre 
vonatkozó jelentésének; határozat a felmentvény érdemében.

2. Az osztalék megállapítása.
.». Előterjesztés n közúti vasúti hálózat kiterjesztése tár­

gyában.

Legjobb asztali- és iiditő-ital.

- 5
hazánk legkedveltebb

savanyuvize

A MOHAI FORRÁS

te

X

mely m-mcs.ik a polgári körökben kedvelt, de utat 
tört magának a felsőbb i s legfelsőbb körökben is.

O IViiHéfje .Ióz.Kt‘1’ f ólig', 
x <> felség-e Miliin sz«'rb király

asztalán rendes italul szolgál,
Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb 

Fiúméban is ép úgy mint hazánkban általánosan a ko­
lera megbetegedés ellen praeservativ gyógyszernek bizo- 

I riss töltésben nz ovszáij niiiiilen i/i/iif/i/szer- 
tit viíliii D, i'ászcvt,-eres iied eschen s cendei/lojelien kiipluttií

.1
ORSZÁGOS FŐRAKTÁR

ÉDESKUTY L.
ni. cs sznli /.. mir. áseiiiii/i'i

‘ ^ jj-y száll it ón á I It I est, liizsehet-trv i
V s 1

borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

\. Az 1887. évi költségvetés megállapítása és határozat a 
fedezet érdemében.

• ). Jelentés és illetőleg előterjesztés a helyi érdekű vasúti 
tervezetek tárgyában, felhatalmazási kérelemmel a hitel­
művelet érdemében.

6. A tekintetes tóvárosi tanács felhívása, a Wesselényi 
1 utcza folytatólagos megnyitásához szükségelt társasági
telek-terjedőknek ingyen leendő átengedése iránt.

7. Netaláni indítványok a t. ez. részvényesek köréből, a 
mennyiben ilyenek alapszabályszerűen (s nappal a közgyű­
lés előtt írásban) fognának az igazgatóságnál bemutattatok

Szavazati joggal bírnak a társaság közgyűlésén (alapszab. 
és 20. §§.) mindazon részvényesek, kiknek részvényei a 

részvénykönyvben fő nap óta a saját nevükre vannak írva, 
ha részvényeiket legalább 4 nappal a közgyűlés előtt az 
igazgatóságnál letéteményezik. Felkéretnek tehát a t. rész­
vényes urak, kik a jelen közgyűlésben részt venni óhajta­
nak. miszerint részvénveiket a szelvényeikkel együtt, bezá- 
rólag f. évi márczius hó 31-kig, a délelőtti hivatalos 
órák alatt az igazgatóságnál (VI. kér., Andrássv-ut !). sz.)

I téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási 
igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zárszámla 
és mérleg, valamint a felügyelő - bizottság jelentése is lesz 

I átvehető.
Budapest. 1887. márczius 10-én.

Az igazgatóság.

I
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Katonai tábori látcső 8 üveggel

íjwn bőrtok és szijjal darabja 7 frt, ugyanezek delej tűvel 8 frt.
szemüveg, orrszoritó és lorgnettek 1 írttól feljebb. 

Villamos jelző-készülék berendezései 7 frt 50 kr.-tól feljebb.

Hatschek Bélel
lát- és műszerésznél

fU
a zsibárus-uteza sarokházban

a„mfeMiliez“

Valódi csak ezen 
védjegygyei. f

Pr. Lll'BER tanár

Alapittat. 1816,
Szabott ár. LUSTIG EDE

Budapest,
Kerepesi ut 2.

PETŐFI

COOUELINBUDAPEST

ANDRASSYJOGÁSZ CALLER

•X\ MUNKÁCS 1JUKAI

Ajánl legjobb minőségű gaillért, kézelőt és inget szabott árakon.

Fehér chiffon-ing rajz szerint 2 forint 25 kr.
2 írt.

bármely, még a legmakacsabb 
idegbajoknak tartós, gyökeres 
és biztos gyógyítására. Minden 
írvöngeségl iiliüpotok, sápkór, szív- 
szorongás, fejfájás, fejköszyény, 
szívdobogás. gyoniorltiij, emésztési 
zavarok stb. tartós meggyógyi- 
tása. 'A

Az iileg-erösitii gyógyital, mind 
nz 5 világrész legnemesebb 
növényeiből, az orvosi tudo­
mány legújabb tapasztalatai 
alapján egy elsőrangú szakte­
kintély által összealkottatva, 
ennek következtében teljes 
biztosítékot is nyújt a fentebbi 
bajok megszüntetése tekin­
tetében. Minden bővebb tudni­
valót elmond a minden üveghez 
mellékelt körlevél. Ara ’/, 
üvegnek 2 frt, egész üveg 1 
3 frt 50 kr.. a dij beküldése 
vagy utánvét mellett. * 
Főraktár: FantaMiksa gyogysz. 
Gyógyszertár az egyszarvúhoz 

Prágában.
Raktárak köv. gyógyszertárakban: 
Török ,1 , Moldo ányi, Szőllössy 
István, Egressi R. özv., Pillicli F.

Ugyanez gallér és kézelő nélkül
6 drb gallér Budapest vagy jogász 1 frt 20.
6 drb Coquelin vagy Andrássy 1 forint 30 kr.
3 pár kézelő rajz szerint 1 frt 10 kr.
Dús választék nyakkendő, keztyn, zsebkendő, mell-kézelő-gombok 
stb. divat-árakban. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Kedvezmény: irtonként 2 o/0 a rendes megjegyzett árak mellett.

Hirdetéseket az Urambátyám valamint 
minden bel- és külföldi hírlap szama/ a 

árszabály szerinti árak mellett elvállal

SCHWARZ GYULA
hirdetések felvételi irodája,

Budapest, váczi utcza 11. szám.
Fogalmazás és csoportosítás a leghatáso­
sabb alakban. Fölvilágositások a bármely 
esetben legalkalmasabb lapokról és holtség- 

tervezetek a leg készség esebben adat nah.


